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Meretöö seaduse muutmise seaduse eelnõu seletuskirja lisa 3 
 
Nõukogu 19. detsembri 2016. a direktiiv (EL) 2017/159, millega rakendatakse Euroopa Liidu põllumajandusühistute üldise liidu 
(Cogeca), Euroopa Transporditöötajate Föderatsiooni (ETF) ja Euroopa Liidu kalandusettevõtete riiklike organisatsioonide ühenduse 
(Europêche) vahel 21. mail 2012 sõlmitud kokkulepe, mis käsitleb Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 2007. aasta kalandustöö 
konventsiooni rakendamist 
 
 

Nõukogu 19. detsembri 2016. a direktiiv (EL) 2017/159, millega 
rakendatakse Euroopa Liidu põllumajandusühistute üldise liidu 
(Cogeca), Euroopa Transporditöötajate Föderatsiooni (ETF) ja 
Euroopa Liidu kalandusettevõtete riiklike organisatsioonide 
ühenduse (Europêche) vahel 21. mail 2012 sõlmitud kokkulepe, 
mis käsitleb Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 2007. aasta 
kalandustöö konventsiooni rakendamist 

Vastavus 
Eesti õigusele 

Eelnõu 

MÕISTED 
Artikkel 1 
j)   loodsirgete vaheline pikkus – vööri loodsirge ja ahtriloodjoone 
vaheline kaugus; vööri loodsirge ühtib vöörträävi välisservaga veeliinil, 
kus pikkust (L) mõõdetakse; ahtriloodjoon ühtib roolipalleri telgjoonega 
samal veeliinil; 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määrust nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
tööohutuse nõuded“ täiendatakse §-ga 11 
järgmises sõnastuses:  
 
„§ 11. Mõisted 
 
Käesoleva määruse tähenduses on 
perpendikulaaridevaheline pikkus vööri loodsirge 
ja ahtriloodjoone vaheline kaugus; seejuures vööri 
loodsirge ühtib vöörträävi välisservaga veeliinil, 
kus pikkust mõõdetakse, ning ahtriloodjoon ühtib 
roolipalleri telgjoonega samal veeliinil.“ 

2. OSA 
ÜLDPÕHIMÕTTED 
KALALAEVAREEDERITE, KIPRITE JA KALURITE KOHUSTUSED 
Artikkel 5 
4.   Kalalaevareeder ei takista kipril sellise otsuse tegemist, mis kipri 
professionaalse hinnangu kohaselt on vajalik pardal viibivate kalurite 

Ei vasta Säte 1: 
Meretöö seaduse paragrahvi 2 lõikes 31 
asendatakse tekstiosa „§ 22 punktis 1“ tekstiosaga 
„§ 22 lõike 1 punktis 1 ja lõikes 2; 
 
Säte 2:  



2 
 

ohutuse või laeva ohutuse ning selle ohutu juhtimise ja käitamise 
tagamiseks. 
 

Meretöö seaduse § 22 tekst loetakse lõikeks 1 
ja paragrahvi täiendatakse lõikega 2 järgmises 
sõnastuses:  
 
„(2) Kalalaeva reeder ei tohi takistada kaptenil teha 
otsust, mis kapteni professionaalse hinnangu järgi 
on vajalik pardal viibivate kalurite või laeva ohutuse 
ning laeva ohutu juhtimise ja käitamise 
tagamiseks.“ 

Artikkel 25 
Õigusnormid või muud meetmed, mille liikmesriik võtab vastu 
artiklite 22–24 alusel, jõustavad täielikult kokkuleppe II lisa.  

Ei ole vaja üle 
võtta; üle 

võetakse II 
lisas 

sisalduvad 
punktid. 

 

II LISA  
Eluruumid kalalaeval 
Üldsätted 
Punkt 6 
Ilma sobivate eluruumide ja sanitaarsõlmedeta abilaevade pardal 
töötavatele kaluritele võimaldatakse sellised eluruumid ja sõlmed 
emalaeva pardal.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määruse nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
tööohutuse nõuded“ § 15 täiendatakse lõikega 
6 järgmises sõnastuses:  
 
„(6) Juhul, kui kalapüük toimub kalalaeval, millel ei 
ole sobivaid eluruume ja sanitaarsõlmi, ja kalalaev 
on seotud baaslaevaga, tuleb laeval töötavatele 
kaluritele need võimaldada baaslaeval.“ 

II LISA  
VALGUSTUS 
Punkt 28 II lause  
Kui magamisruumides kasutatakse loomulikku valgustust, peab seal 
olema võimalus tõkestada valguse sissepääsu. 

Ei vasta Säte 1: 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 12 täiendatakse lõikega 4 
järgmises sõnastuses:  
 
„(4) Kui kalalaeva magamisruumides kasutatakse 
loomulikku valgustust, peab seal olema võimalus 
tõkestada valguse sissepääs.“  
 
Säte 2: 
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Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 2 lõiget 31 muudetakse ja 
sõnastatakse järgmiselt: 
 
„(31) Paragrahvi 3 lõigetes 1, 3–5, 7, 8, 10–14 ja 
17, § 4 lõikes 1, lõike 2 punktis 3, lõikes 21 ning 
lõigetes 3 ja 4, § 5 lõigetes 2, 4, 51 ja 7, § 6 
lõigetes 1, 31, 4, § 8 lõigetes 1, 5–7 ja 10, § 11 
lõikes 2 ning § 12 lõigetes 2–4 sisalduvaid nõudeid 
kohaldatakse ka alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale. Nõudeid ei kohaldata alla 24 meetri 
pikkusele kalalaevale, mis jääb merele vähem kui 
24 tunniks, ning alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale, mille puhul kalurid sadamas laeva 
pardal ei ööbi.“ 

II LISA  
Inimeste arv magamisruumi kohta 
Punkt 40 esimene lause  
24 meetri pikkustel ja pikematel laevadel on juhtkonna magamisruumid 
võimaluse korral mõeldud ühele inimesele ja ühelgi juhul ei või 
magamisruumis olla üle kahe koi.  

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 4 täiendatakse lõikega 6 
järgmises sõnastuses:  
 
„(6) Kalalaeva juhtkonna kajutid peavad 
võimalusel olema mõeldud ühele inimesele ning 
kajutis võib olla kuni kaks koid.“ 

II LISA  
MUU 
Punkt 41 
Inimeste maksimaalne lubatud arv magamisruumis peab olema 
loetavalt ja kustutamatult märgitud ruumis hästi nähtavasse kohta. 

Ei vasta Säte 1: 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 4 täiendatakse lõikega 21 
järgmises sõnastuses:  
 
„(21) Kalalaeva laevapere liikmete maksimaalne 
lubatud arv kajutis peab olema loetavalt ja 
kustutamatult märgitud ruumis hästi nähtavasse 
kohta.“ 
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Säte 2: 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 2 lõiget 31 muudetakse ja 
sõnastatakse järgmiselt: 
 
„(31) Paragrahvi 3 lõigetes 1, 3–5, 7, 8, 10–14 ja 
17, § 4 lõikes 1, lõike 2 punktis 3, lõikes 21 ning 
lõigetes 3 ja 4, § 5 lõigetes 2, 4, 51 ja 7, § 6 
lõigetes 1, 31, 4, § 8 lõigetes 1, 5–7 ja 10, § 11 
lõikes 2 ning § 12 lõigetes 2–4 sisalduvaid nõudeid 
kohaldatakse ka alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale. Nõudeid ei kohaldata alla 24 meetri 
pikkusele kalalaevale, mis jääb merele vähem kui 
24 tunniks, ning alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale, mille puhul kalurid sadamas laeva 
pardal ei ööbi.“ 

II LISA  
Punkt 42 teine lause  
Madratsid peavad olema valmistatud sobivast materjalist.  
 

Ei vasta Säte 1: 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 5 täiendatakse lõikega 51 
järgmises sõnastuses: 
 
„(51) Kalalaeva koi madratsid peavad olema 
valmistatud sobivast materjalist.“  
 
Säte 2 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 

„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 

tingimustele“ §  2 lõiget 31 muudetakse ja 

sõnastatakse järgmiselt: 

 
„(31) Paragrahvi 3 lõigetes 1, 3–5, 7, 8, 10–14 ja 
17, § 4 lõikes 1, lõike 2 punktis 3, lõikes 21 ning 
lõigetes 3 ja 4, § 5 lõigetes 2, 4, 51 ja 7, § 6 



5 
 

lõigetes 1, 31, 4, § 8 lõigetes 1, 5–7 ja 10, § 11 
lõikes 2 ning § 12 lõigetes 2–4 sisalduvaid nõudeid 
kohaldatakse ka alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale. Nõudeid ei kohaldata alla 24 meetri 
pikkusele kalalaevale, mis jääb merele vähem kui 
24 tunniks, ning alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale, mille puhul kalurid sadamas laeva 
pardal ei ööbi.“ 

II LISA  
MESSID 
Punkt 47 
Messid peavad olema kambüüsile võimalikult lähedal, kuid ei või mingil 
juhul paikneda põrkevaheseinast eespool. 

 

Ei vasta Säte 1: 
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 6 täiendatakse lõikega 31 
järgmises sõnastuses: 
 
„(31) Kalalaeva mess peab asuma võimalikult 
kambüüsi lähedal, kuid mitte põrkevaheseinast 
eespool.“  
 
Säte 2:  
Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 2 lõiget 31 muudetakse ja 
sõnastatakse järgmiselt: 
 
„(31) Paragrahvi 3 lõigetes 1, 3–5, 7, 8, 10–14 ja 
17, § 4 lõikes 1, lõike 2 punktis 3, lõikes 21 ning 
lõigetes 3 ja 4, § 5 lõigetes 2, 4, 51 ja 7, § 6 
lõigetes 1, 31, 4, § 8 lõigetes 1, 5–7 ja 10, § 11 
lõikes 2 ning § 12 lõigetes 2–4 sisalduvaid nõudeid 
kohaldatakse ka alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale. Nõudeid ei kohaldata alla 24 meetri 
pikkusele kalalaevale, mis jääb merele vähem kui 
24 tunniks, ning alla 24 meetri pikkusele 
kalalaevale, mille puhul kalurid sadamas laeva 
pardal ei ööbi.“ 
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II LISA  
Punkti 48 teine lause  
Kui sõnaselgelt ei ole sätestatud teisiti, peab mess olema eraldatud 
magamisruumidest, kui see on võimalik. 

 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 6 täiendatakse lõikega 22 
järgmises sõnastuses: 
 
„(22) Lõikes 21 sätestatut kohaldatakse alla 24 
meetri pikkusele kalalaevale üksnes siis, kui seda 
on võimalik kalalaeval tagada.“  

II LISA  
Punkt 49  
24 meetri pikkustel ja pikematel laevadel peab mess olema 
magamisalast eraldi. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 6 täiendatakse lõikega 21 
järgmises sõnastuses: 
 
„(21) Kalalaeval peab mess peab asuma kajutitest 
eraldi.“ 

II LISA  
VANNID VÕI DUŠID, TUALETID JA VALAMUD 
Punkti 56 teine lause 
Põrandatel peab olema libisemisvastane kate. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 8 täiendatakse lõikega 61 
järgmises sõnastuses: 
 
„(61) Kalalaeva hügieeniruumi põrandal peab 
olema libisemisvastane kate.“ 

II LISA  
RUUMID HAIGETELE JA VIGASTATUD KALURITELE 
Punkt 61 
Lisaks direktiivis 92/29/EMÜ sätestatud nõuetele eraldatakse vajaduse 
korral haigestunud või vigastatud kalurile kajut. 

Ei vasta Meretöö seaduse § 33 täiendatakse lõikega 11 
järgmises sõnastuses: 
 
(11) Kalalaeva laevapere haigele või vigastatud 
liikmele võimaldatakse vajaduse korral eraldi 
kajut.“ 

II LISA  
Punkt 62 teine lause 
See ruum peab olema nõuetekohaselt sisustatud ja seda tuleb hoida 
puhtana. 

 

Ei vasta Tervise- ja tööministri 24.07.2014. a määruse nr 
50 „Meditsiiniabi korraldamise nõuded laeval ja 
laeval nõutava meditsiinivarustuse loetelu“ § 6 
täiendatakse lõikega 11 järgmises sõnastuses:  
 
„(11) Kui lõikes 1 sätestatud laeva puhul on 
tegemist kalalaevaga, peab laeva tervishoiuruum 
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olema nõuetekohaselt sisustatud ja seda tuleb 
hoida puhtana.“ 

II LISA  
Punkt 71  
Toiduvarude jaoks peab olema piisava mahutavusega sobiv koht, mida 
saab hoida kuiva, jaheda ja hästi ventileerituna, et vältida varude 
riknemist, ning kui sõnaselgelt ei ole sätestatud teisiti, võimaluse korral 
külmikud või muu madala temperatuuriga hoiukoht. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määruse nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
tööohutuse nõuded“ § 15 täiendatakse lõikega 
41 järgmises sõnastuses:  
 
„(41) Laeval peab toiduvarude jaoks olema piisava 
mahutavusega sobiv koht, mida saab hoida kuiva, 
jaheda ja hästi ventileerituna, et vältida 
toiduvarude riknemist, ning võimalusel külmikud 
või muu madala temperatuuriga toiduvarude 
hoiukoht.“ 

II LISA  
Punkt 72  
Laevadel, mille loodsirgete vaheline pikkus on 15 meetrit ja rohkem, 
kasutatakse toiduvarude hoiuruumi ja külmikut ning muud madala 
temperatuuriga hoiukohta. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määruse nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
tööohutuse nõuded“ § 15 täiendatakse lõikega 
42 järgmises sõnastuses:  
 
„(42) Laevadel, mille perpendikulaaride vaheline 
pikkus on 15 meetrit ja rohkem, peavad olema 
kasutusel toiduvarude hoiuruum, külmik ja muud 
madala temperatuuriga hoiukoht.“ 

II LISA  
PUHTAD JA ELAMISKÕLBLIKUD TINGIMUSED 
Punkt 75  
Eluruumid tuleb hoida puhta ja elamiskõlblikuna ning neis ei tohi hoida 
kaupu ega varusid, mis ei ole nende asukate isiklikud esemed ega ole 
vajalikud ohutuse või päästetööde jaoks. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määruse nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
tööohutuse nõuded“ § 15 täiendatakse lõikega 
31 järgmises sõnastuses:  
 
„(31) Laevapere eluruumid peavad olema puhtad ja 
elamiskõlblikud ning neis ei tohi hoida kaupu ega 
varusid, mis ei ole laevapere liikmete isiklikud 
esemed ega ole vajalikud ohutuse või päästetööde 
jaoks.“ 

II LISA  
Punkt 76 
Kambüüs ja toidu hoidmise ruumid tuleb hoida puhtana. 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 17.05.2001. a määruse nr 
173 „Kalalaevadele esitatavad töötervishoiu ja 
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tööohutuse nõuded“ § 15 täiendatakse lõikega 
32 järgmises sõnastuses:  
 
„(32) Kambüüs ja toidu hoidmise ruumid peavad 
olema puhtad.“  

II LISA  
KONTROLL KIPRI POOLT VÕI KIPRI KORRALDUSEL 
Punkti 78 alapunkti a alapunkt iii 
a) 24 meetri pikkuste ja pikemate laevade puhul nõuab pädev asutus 
sagedaste kontrollide teostamist kipri poolt või tema korraldusel, 
tagamaks et: 
iii) kambüüsi ja toidu hoidmise ruumid ning seadmed on puhtad ja 
nõuetekohases korras; 

Ei vasta Vabariigi Valitsuse 10.07.2014 määruse nr 112 
„Nõuded laevapere liikme laeval majutamise 
tingimustele“ § 3 täiendatakse lõikega 181 
järgmises sõnastuses: 
 
„(181) Lisaks lõikes 18 sätestatule kontrollib 
kalalaeva kapten või tema määratud isik, et 
kalalaeva kambüüsi ja toidu hoidmise ruumid ning 
seadmed on puhtad ja nõuetekohases korras.“ 

 


